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Иран - Израиль - Предложение о прекра‐
щении огня
Эскалация напряженности на Ближнем Востоке, характеризующаяся насилием и стра‐
даниями в Газе, Иране и на оккупированных палестинских территориях, требует сроч‐
ных действий для восстановления мира и обеспечения справедливости. В этом эссе
представлено предложение о прекращении огня, составленное добросовестно, с ис‐
пользованием шиитских правовых концепций дарура (необходимость), нийят аль-
хайр (доброе намерение) и амана (надежность) для формулировки условий, которые
стремятся отражать намерения Ирана по деэскалации. Я должен предварить это пред‐
ложение важными разъяснениями для обеспечения ясности и прозрачности:

1. Я не связан и не уполномочен действовать от имени Исламской Республики
Иран.

2. Иран публично заявил, что в настоящее время не стремится к прямым или кос‐
венным переговорам с Израилем.

3. В силу необходимости и руководствуясь вышеупомянутыми шиитскими право‐
выми принципами, я представляю это предложение о прекращении огня как до‐
бросовестную попытку предложить условия, соответствующие заявленным це‐
лям Ирана и более широкому стремлению к миру и справедливости в регионе.

В этом эссе излагается всеобъемлющее предложение о прекращении огня, подробно
описывающее конкретные условия, которые устраняют первопричины конфликта,
способствуют подотчетности и прокладывают путь к справедливому урегулированию.

Предложение о прекращении огня
Следующие условия предлагаются для достижения немедленного прекращения бое‐
вых действий и создания рамок для прочного мира:

1. Прекращение атак на Иран: Израиль должен немедленно прекратить все воен‐
ные операции, включая авиаудары, кибератаки и тайные действия, направлен‐
ные на территорию Ирана, его инфраструктуру или персонал. Это основное пред‐
варительное условие для деэскалации, поскольку продолжающаяся агрессия
подрывает возможность диалога и подпитывает региональную нестабильность.

2. Прекращение атак на Газу: Израиль должен прекратить все военные операции
в Газе, включая авиаудары, наземные вторжения и блокады, которые усугубляют
гуманитарный кризис. Прекращение насилия в Газе имеет решающее значение
для облегчения страданий гражданского населения и создания условий для гу‐
манитарной помощи и восстановления.



3. Ядерное разоружение и нераспространение: Израиль должен подписать Дого‐
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и взять на себя обязатель‐
ство по ядерному разоружению под международным контролем. Прозрачность в
отношении ядерных возможностей Израиля необходима для укрепления дове‐
рия и снижения риска региональной гонки вооружений, угрожающей глобаль‐
ной безопасности.

4. Принятие юрисдикции Международного уголовного суда: Израиль должен
стать участником Римского статута и принять полномочия и юрисдикцию Между‐
народного уголовного суда (МУС). Этот шаг необходим для обеспечения ответ‐
ственности за предполагаемые военные преступления и нарушения междуна‐
родного гуманитарного права, содействия культуре справедливости и предот‐
вращения будущих зверств.

5. Полное соблюдение резолюций ООН и постановлений МС ООН: Израиль дол‐
жен соблюдать все соответствующие резолюции Организации Объединенных
Наций и постановления Международного суда ООН (МС ООН), в частности, каса‐
ющиеся оккупированных палестинских территорий. Это включает следующие
конкретные действия:

1. Немедленное снятие блокады с Газа: Израиль должен снять блокаду с
Газа и обеспечить неограниченный доступ для гуманитарной помощи,
включая продовольствие, медикаменты и материалы для восстановления.
Продолжающаяся блокада вызвала огромные страдания и должна быть
прекращена для устранения гуманитарной катастрофы.

2. Прекращение и эвакуация незаконных поселений: Израиль должен пре‐
кратить все поселенческие действия на оккупированных палестинских тер‐
риториях и эвакуировать незаконные поселения. Эти поселения нарушают
международное право и препятствуют созданию жизнеспособного пале‐
стинского государства.

3. Вывод войск с оккупированных палестинских территорий: Израиль дол‐
жен вывести свои силы и административное присутствие с оккупированных
палестинских территорий в соответствии с резолюциями ООН, чтобы ува‐
жать право палестинцев на самоопределение и суверенитет.

4. Предотвращение и наказание за геноцид: Израиль должен принять кон‐
кретные меры для предотвращения и наказания за подстрекательство к ге‐
ноциду и акты геноцида, как они определены международным правом. Это
включает борьбу с подстрекательской риторикой и обеспечение ответствен‐
ности виновных в насилии.

5. Отмена аннексии Иерусалима: Израиль должен отменить аннексию Иеру‐
салима и его обозначение в качестве столицы, признавая особый статус
Иерусалима как corpus separatum в соответствии с международным правом.
Этот шаг имеет решающее значение для сохранения уникального религи‐



озного и культурного значения Иерусалима и содействия урегулированию
его окончательного статуса путем переговоров.

Обоснование и контекст
Это предложение основано на принципах дарура, нийят аль-хайр и амана, которые на‐
правляют действия, предпринимаемые из необходимости, с добрыми намерениями и
в духе надежности. Обращение к этим шиитским правовым концепциям подчерки‐
вает моральный императив предложить путь к миру, даже при отсутствии официаль‐
ного разрешения со стороны Ирана. Рассматривая действия Израиля против Ирана,
Газа и оккупированных палестинских территорий, предложение стремится устранить
взаимосвязанные факторы, подпитывающие конфликт в регионе.

Требование к Израилю подписать ДНЯО и стремиться к ядерному разоружению отра‐
жает давние опасения Ирана относительно дисбаланса в региональной безопасности.
Аналогично, призыв к юрисдикции МУС и соблюдению резолюций ООН направлен на
установление ответственности и соблюдение международного права, что Иран неод‐
нократно подчеркивал как основу для разрешения споров. Особое внимание к Газе и
оккупированным территориям соответствует поддержке Ираном прав палестинцев и
его осуждению политики Израиля в этих районах.

Вызовы и соображения
Хотя это предложение сделано добросовестно, его реализация сталкивается со значи‐
тельными препятствиями. Отказ Ирана участвовать в прямых или косвенных перего‐
ворах с Израилем усложняет процесс переговоров, требуя посредничества нейтраль‐
ных международных акторов. Историческая неохота Израиля соблюдать резолюции
ООН, подписывать ДНЯО или принимать юрисдикцию МУС дополнительно подчерки‐
вает необходимость сильного международного давления для обеспечения соблюде‐
ния этих условий. Кроме того, деликатный вопрос статуса Иерусалима требует осто‐
рожной дипломатии для балансировки конкурирующих претензий при уважении его
интернационализированного статуса.

Несмотря на эти вызовы, предложение представляет собой всеобъемлющую основу
для деэскалации и справедливости. Оно требует немедленных шагов для облегчения
человеческих страданий, долгосрочных обязательств по соблюдению международ‐
ного права и структурных изменений для устранения первопричин конфликта.

Заключение
В духе дарура, нийят аль-хайр и амана это предложение о прекращении огня предла‐
гает путь к миру, устраняя ключевые проблемы, подпитывающие насилие между Из‐
раилем, Ираном и Палестиной. Требуя прекращения атак на Иран и Газу, ядерного
разоружения, ответственности перед МУС и соблюдения резолюций ООН, предложе‐
ние стремится создать условия для справедливого и устойчивого урегулирования.
Хотя я не связан и не уполномочен Ираном, этот труд отражает добросовестную по‐



пытку сформулировать условия, соответствующие намерениям Ирана и более широ‐
кому стремлению к миру. Международное сообщество теперь должно действовать
срочным образом, чтобы способствовать диалогу, обеспечить подотчетность и гаран‐
тировать, что принципы справедливости и гуманности восторжествуют на Ближнем
Востоке.


